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La Conferencia General de la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura, reco-
nociendo la importancia de proteger el Patrimonio Cultural Subacuático, aprobó en su 31ª reunión, celebrada en París 
del 15 de octubre al 3 de noviembre de 2001, la Convención sobre la Protección del Patrimonio Cultural Subacuá-
tico, conforme a las normas del derecho y la práctica internacional, comprendidas la Convención sobre las Medidas 
que Deben Adoptarse para Prohibir e Impedir la Importación, la Exportación y la Transferencia de Propiedad Ilícitas 
de Bienes Culturales, aprobada por la UNESCO el 14 de noviembre de 1970, la Convención para la Protección del Pa-
trimonio Mundial, Cultural y Natural, aprobada por la UNESCO el 16 de noviembre de 1972 y la Convención de las 
Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar, de 10 de diciembre de 1982.

sobre la Protección del Patrimonio Cultural 
Subacuático (2001)

Por Patrimonio Cultural 
Subacuático se entiende to-
dos los rastros de existencia 
humana que tengan un ca-
rácter cultural, histórico o 
arqueológico, que hayan es-
tado bajo el agua, parcial o 
totalmente, de forma perió-
dica o continua, por lo me-
nos durante 100 años, tales 
como los sitios, estructuras, 
edificios, objetos y restos 

Definición

Objetivos y 
principios 
generales

humanos, junto con su con-
texto arqueológico y natu-
ral; los buques, aeronaves, 
otros medios de transporte 
o cualquier parte de ellos, 
su cargamento u otro con-
tenido, junto con su contex-
to arqueológico y natural; y 
los objetos de carácter pre-
histórico.

Por Actividades dirigi-
das al patrimonio cultural 
subacuático se entiende las 

actividades cuyo objeto pri-
mordial sea el patrimonio 
cultural subacuático y que 
puedan, directa o indirec-
tamente, alterarlo material-
mente o causarle cualquier 
otro daño.

Por Actividades que afec-
tan de manera fortuita al 
patrimonio cultural suba-
cuático se entiende las ac-
tividades que, a pesar de no 
tener al patrimonio cultu-

ral subacuático como obje-
to primordial o secundario 
puedan alterarlo material-
mente o causarle cualquier 
otro daño.

CONVENCIÓN         

La presente Convención tie-
ne por objeto garantizar y 
fortalecer la protección del 
patrimonio cultural suba-
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CONVENCIÓN         

cuático. Los Estados Partes cooperarán en la protección y 
preservación del patrimonio cultural subacuático en bene-
ficio de la humanidad, de conformidad con lo dispuesto en 
esta Convención. Adoptarán individual o conjuntamente 
todas las medidas adecuadas conformes con esta Conven-
ción y con el derecho internacional que sean necesarias 
para proteger el patrimonio cultural subacuático, utilizan-
do a esos efectos, en función de sus capacidades, los me-
dios más idóneos de que dispongan.

La preservación in situ del patrimonio cultural subacuáti-
co deberá considerarse la opción prioritaria antes de auto-
rizar o emprender actividades dirigidas a ese patrimonio. 
El patrimonio cultural subacuático recuperado se deposi-
tará, guardará y gestionará de tal forma que se asegure su 
preservación a largo plazo. El patrimonio cultural suba-
cuático no será objeto de explotación comercial. Los Es-
tados Partes velarán por que se respeten debidamente los 
restos humanos situados en las aguas marítimas.

Un acceso responsable y no perjudicial del público al pa-
trimonio cultural subacuático in situ, con fines de observa-
ción o documentación, deberá ser alentado para favorecer 
la sensibilización del público a ese patrimonio así como 
el reconocimiento y la protección de éste, salvo en caso 
de que ese acceso sea incompatible con su protección y 
gestión.

Actividades que afectan de 
manera fortuita al patrimonio 
cultural subacuático

Acuerdos bilaterales, regionales 
y otros acuerdos multilaterales

Patrimonio cultural subacuático 
en aguas interiores, aguas 
archipelágicas y mar territorial

Cada Estado Parte empleará los medios más viables de 
que disponga para evitar o atenuar cualquier posible re-
percusión negativa de actividades bajo su jurisdicción que 
afecten de manera fortuita al patrimonio cultural suba-
cuático.

Se alentará a los Estados Partes a celebrar acuerdos bila-
terales, regionales u otros acuerdos multilaterales, o a per-
feccionar los acuerdos existentes, con objeto de preservar 
el patrimonio cultural subacuático. Todos esos acuerdos 
deberán estar en plena conformidad con las disposicio-
nes de la presente Convención y no menoscabar el ca-
rácter universal de ésta. En el marco de esos acuerdos, 
los Estados Partes podrán adoptar normas y reglamentos 
que aseguren una mejor protección del patrimonio cultu-
ral subacuático que los adoptados en virtud de la presen-
te Convención. Las Partes en esos acuerdos bilaterales, 
regionales u otros acuerdos multilaterales podrán invitar 
a adherirse a esos acuerdos a los Estados que tengan un 
vínculo verificable, en especial de índole cultural, histó-
rica o arqueológica, con el patrimonio cultural subacuáti-
co de que se trate.

En el ejercicio de su soberanía, los Estados Partes tienen 
el derecho exclusivo de reglamentar y autorizar las activi-
dades dirigidas al patrimonio cultural subacuático en sus 
aguas interiores, aguas archipelágicas y mar territorial. 
Sin perjuicio de otros acuerdos internacionales y normas 
de derecho internacional aplicables a la protección del pa-
trimonio cultural subacuático, los Estados Partes exigi-
rán que en estas actividades se apliquen las Normas. Los 
Estados Partes deberían informar al Estado del pabellón 
Parte en la presente Convención y, si procede, a los demás 
Estados con un vínculo verificable, en especial de índole 
cultural, histórica o arqueológica, del descubrimiento de 
tales buques y aeronaves de Estado que sean identificables.
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Patrimonio cultural subacuático 
en la zona contigua

Información y notificación en la 
zona económica exclusiva y en la 
plataforma continental

Protección del patrimonio 
cultural subacuático en la zona 
económica exclusiva y en la 
plataforma contineltal

Sin perjuicio de lo dispuesto en los Artículos 9 y 10 y con 
carácter adicional a lo dispuesto en los mismos y de con-
formidad con el párrafo 2 del Artículo 303 de la Conven-
ción de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar, 
los Estados Partes podrán reglamentar y autorizar las ac-
tividades dirigidas al patrimonio cultural subacuático en 
su zona contigua. Al hacerlo, exigirán que se apliquen las 
Normas. 

Todos los Estados Partes tienen la responsabilidad de 
proteger el patrimonio cultural subacuático en la zona 
económica exclusiva y en la plataforma continental de 
conformidad con la presente Convención. En consecuen-
cia un Estado Parte exigirá que cuando uno de sus na-
cionales o un buque que enarbole su pabellón descubra 
patrimonio cultural subacuático situado en su zona eco-
nómica exclusiva o en su plataforma continental o tenga 
la intención de efectuar una actividad dirigida a dicho pa-
trimonio, el nacional o el capitán del buque le informe de 
ese descubrimiento o actividad. En caso de que ocurra en 
la zona económica exclusiva o en la plataforma continen-
tal de otro Estado Parte, los Estados Partes exigirán que 
el nacional o el capitán del buque les informe e informe 
al otro Estado Parte de ese descubrimiento o actividad.

Todo Estado Parte podrá declarar al Estado Parte en cuya 
zona económica exclusiva o en cuya plataforma continen-
tal esté situado el patrimonio cultural subacuático, su in-
terés en ser consultado sobre cómo asegurar la protección 
efectiva de ese patrimonio. Esa declaración deberá fun-
darse en un vínculo verificable, en especial de índole cul-

tural, histórica o arqueológica, con el patrimonio cultural 
subacuático de que se trate.

Un Estado Parte en cuya zona económica exclusiva o en 
cuya plataforma continental esté situado el patrimonio 
cultural subacuático tiene derecho a prohibir o a autorizar 
cualquier actividad dirigida a este patrimonio para impe-
dir cualquier intromisión en sus derechos soberanos o su 
jurisdicción reconocidos por el derecho internacional, in-
cluida la Convención de las Naciones Unidas sobre el De-
recho del Mar.

Cuando tenga lugar un descubrimiento de patrimonio cul-
tural subacuático situado en la zona económica exclusi-
va o en la plataforma continental de un Estado Parte, o 
se tenga la intención de efectuar una actividad dirigida a 
dicho patrimonio cultural subacuático, ese Estado Parte: 
(a) consultará a todos los demás Estados Partes que hayan 
declarado un interés sobre la mejor manera de proteger el 
patrimonio cultural subacuático; (b) coordinará esas con-
sultas como “Estado Coordinador”, a menos que declare 
expresamente que no desea hacerlo, caso en el cual los Es-
tados Partes que hayan declarado un interés designarán a 
un Estado Coordinador.

Sin perjuicio de la obligación de todos los Estados Partes 
de proteger el patrimonio cultural 
subacuático mediante la adopción de todas las medidas 
viables conformes al derecho internacional, con el fin de 
impedir todo peligro inmediato para el patrimonio cultu-
ral subacuático, incluido el saqueo, el Estado Coordina-
dor podrá adoptar todas las medidas viables y/o conceder 
cualquier autorización que resulte necesaria de conformi-
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dad con la presente Convención y, de ser necesario, con 
anterioridad a las consultas, con el fin de impedir cual-
quier peligro inmediato para el patrimonio cultural suba-
cuático, ya sea ocasionado por la actividad humana o por 
cualquier otra causa, incluido el saqueo. Al adoptar ta-
les medidas se podrá solicitar la asistencia de otros Esta-
dos Partes.

Información y notificación 
en la Zona

Protección del patrimonio 
cultural subacuático en la Zona

Inmunidad soberana

Todos los Estados Partes tienen la responsabilidad de pro-
teger el patrimonio cultural subacuático en la Zona. En 
consecuencia, cuando un nacional de un Estado Parte o un 
buque que enarbole su pabellón descubra patrimonio cul-
tural subacuático situado en la Zona, o tenga la intención 
de efectuar una actividad dirigida a dicho patrimonio, ese 
Estado Parte exigirá que su nacional o el capitán del bu-
que le informe de ese descubrimiento o de esa actividad.

Un Estado Parte podrá declarar al Director General su 
interés en ser consultado sobre cómo asegurar la protec-
ción efectiva de ese patrimonio cultural subacuático. Di-
cha declaración deberá fundarse en un vínculo verificable 
con ese patrimonio cultural subacuático, habida cuenta en 
particular de los derechos preferentes de los Estados de 
origen cultural, histórico o arqueológico.

No se concederá autorización alguna para una actividad di-
rigida al patrimonio cultural subacuático situado en la Zona, 
salvo lo dispuesto en el presente artículo. Todos los Estados 
Partes podrán adoptar todas las medidas viables conforme a 
la presente Convención, de ser necesario, antes de efectuar 
consultas, con el fin de impedir todo peligro inmediato para el 
patrimonio cultural subacuático, ya sea ocasionado por la ac-
tividad humana o por cualquier otra causa, incluido el saqueo.

El Estado Coordinador pondrá en práctica las medidas de 
protección que hayan sido acordadas por los Estados que 
participen en la consulta y expedirá todas las autorizacio-
nes necesarias, a menos que los Estados que participen en 
la consulta, que incluyen al Estado Coordinador, acuerden 
que otro Estado Parte ponga en práctica dichas medidas y 
expida dichas autorizaciones. El Estado Coordinador po-
drá realizar toda investigación preliminar que resulte ne-
cesaria en el patrimonio cultural subacuático y expedirá 
todas las autorizaciones necesarias a tal fin, y transmitirá 
sin demora los resultados de tal investigación.

Al coordinar las consultas, adoptar medidas, realizar una 
investigación preliminar y/o expedir autorizaciones en vir-
tud del presente artículo, el Estado Coordinador actuará 
en beneficio de toda la humanidad, en nombre de todos 
los Estados Partes. Se prestará especial atención a los de-
rechos preferentes de los Estados de origen cultural, his-
tórico o arqueológico con respecto al patrimonio cultural 
subacuático de que se trate. Ningún Estado Parte empren-
derá ni autorizará actividades dirigidas a un buque o ae-
ronave de Estado en la Zona sin el consentimiento del 
Estado del pabellón.

Los buques de guerra y otros buques gubernamentales 
o aeronaves militares que gocen de inmunidad sobera-
na y sean utilizados con fines no comerciales, en el curso 
normal de sus operaciones, y que no participen en activi-
dades dirigidas al patrimonio cultural subacuático no esta-
rán obligados a comunicar descubrimientos de patrimonio 
cultural subacuático en virtud de los Artículos 9, 10, 11 y 
12 de la presente Convención. Sin embargo, al adoptar me-
didas apropiadas que no obstaculicen las operaciones o la 
capacidad de operación de sus buques de guerra u otros 
buques gubernamentales o aeronaves militares que gocen 
de inmunidad soberana y que se utilicen con fines no co-
merciales, los Estados Partes velarán por que tales buques 
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Control de entrada en el 
territorio, comercio y posesión

Incautación y disposición de 
patrimonio cultural subcuático

Cooperación y utilización 
compartida de la información

No utilización de las zonas bajo 
jurisdicción de los Estados Partes

Medidas referentes a los 
nacionales y los buques

Sanciones

procedan, en cuanto sea razonable y posible, de manera 
compatible con lo dispuesto en la presente Convención.

Los Estados Partes tomarán medidas para impedir la en-
trada en su territorio, el comercio y la posesión de pa-
trimonio cultural subacuático exportado ilícitamente y/o 
recuperado, cuando tal recuperación sea contraria a la pre-
sente Convención.

Los Estados Partes adoptarán medidas para prohibir la 
utilización de su territorio, incluidos sus puertos maríti-
mos y sus islas artificiales, instalaciones y estructuras bajo 
su jurisdicción o control exclusivos, en apoyo de cualquier 
actividad dirigida al patrimonio cultural subacuático que 
no esté de conformidad con la presente Convención.

Los Estados Partes adoptarán todas las medidas viables 
para asegurar que sus nacionales y los buques que enarbo-
lan su pabellón no procedan a ninguna actividad dirigida 
al patrimonio cultural subacuático que no esté de confor-
midad con la presente Convención.

Cada Estado Parte impondrá sanciones respecto de las in-
fracciones de las medidas que haya adoptado para poner 
en práctica la presente Convención. Las sanciones aplica-
bles respecto de las infracciones deberán ser suficiente-
mente severas para hacer efectivo el cumplimiento de la 
presente Convención y desalentar la comisión de infrac-

ciones cualquiera que sea el lugar, y deberán privar a los 
infractores de los beneficios derivados de sus actividades 
ilícitas. Los Estados Partes cooperarán para asegurar el 
cumplimiento de las sanciones impuestas en virtud del 
presente artículo.

Cada Estado Parte adoptará medidas destinadas a la in-
cautación de elementos de patrimonio cultural subacuá-
tico situado en su territorio, que haya sido recuperado de 
una manera no conforme con la presente Convención. Ca-
da Estado Parte registrará, protegerá y tomará todas las 
medidas que resulten razonables para la estabilización de 
patrimonio cultural subacuático incautado. Cada Estado 
Parte notificará toda incautación de patrimonio cultural 
subacuático realizada en virtud de la presente Convención 
al Director General de la UNESCO y a cualquier otro Es-
tado que tenga un vínculo verificable, en especial de ín-
dole cultural, histórica o arqueológica con el patrimonio 
cultural subacuático de que se trate. 

Un Estado Parte que haya incautado patrimonio cultural 
subacuático velará por darle una disposición acorde con 
el bien general, tomando en consideración los imperativos 
de conservación e investigación, la necesidad de reunir las 
colecciones dispersas, así como la necesidad del acceso, 
la exposición y educación públicos y los intereses de cual-
quier Estado que tenga un vínculo verificable, en especial 
de índole cultural, histórica o arqueológica con el patri-
monio cultural subacuático de que se trate.

Los Estados Partes deberán cooperar entre sí y prestarse 
asistencia para velar por la protección y gestión del patri-
monio cultural subacuático, incluyendo cuando sea posi-
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ble, la colaboración en la exploración, la excavación, la 
documentación, la conservación, el estudio y la presen-
tación de ese patrimonio. En la medida en que sea com-
patible, cada Estado Parte se compromete a compartir 
con otros Estados Partes información en relación con el 
patrimonio cultural subacuático, incluida la referente al 
descubrimiento de ese patrimonio, su localización, el pa-
trimonio extraído o recuperado de manera contraria a es-
ta Convención o que viole otras disposiciones del derecho 
internacional, la metodología y las técnicas científicas per-
tinentes y la evolución del derecho aplicable al patrimonio 
de que se trate. Toda información compartida se manten-
drá con carácter confidencial.

Sensibilización del público

Formación en arqueología 
subacuática

Autoridades competentes

Solución pacífica de 
controversias

Anexo

Cada Estado Parte adoptará todas las medidas viables pa-
ra que el público tome conciencia del valor y de la rele-
vancia del patrimonio cultural subacuático, así como de 
la importancia que tiene su protección en virtud de esta 
Convención.

Los Estados Partes cooperarán para impartir una forma-
ción en arqueología subacuática, en las técnicas de preser-
vación del patrimonio cultural subacuático y, conforme a 
los términos acordados, en la transferencia de tecnologías 
relacionadas con el patrimonio cultural subacuático. 

A fin de velar por la correcta puesta en práctica de es-
ta Convención, los Estados Partes establecerán autorida-
des competentes o, en su caso, reforzarán las ya existentes 
para que puedan elaborar, mantener y actualizar un in-
ventario del patrimonio cultural subacuático y garantizar 
eficazmente la protección, la conservación, la presentación 
y la gestión del patrimonio cultural subacuático, así como 
la investigación y educación. 

Cualquier controversia entre dos o más Estados Partes 
acerca de la interpretación o la aplicación de la presente 
Convención deberá ser objeto de negociaciones de buena 
fe o de otros medios de solución pacífica de su elección. 
Si dichas negociaciones no resolvieran la controversia en 
un plazo razonable, los Estados Partes de que se trate po-
drán, de común acuerdo, someterla a la mediación de la 
UNESCO. 

En el anexo a la Convención sobre la Protección del Pa-
trimonio Cultural Subacuático se establecen las normas 
relativas a las actividades dirigidas al patrimonio cultu-
ral subacuático.


